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Per Matthias, meis figl rumantsch,
ed
in regordanza a Theresia, 
mia nona, chi faiva 
culanas cun minzins da maila




Für Matthias, meinen romanischen Sohn, 
und
im Andenken an Theresia, 
meine böhmische Grossmutter, 
die aus Apfelkernen Ketten machte
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